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第 14/2016號行政長官公告

公佈《中華人民共和國澳門特別行政區政府

與摩洛哥王國政府互免簽證協定》

行政長官根據澳門特別行政區第3/1999號法律第五條（二）

項和第六條第一款的規定，命令公佈《中華人民共和國澳門特別

行政區政府與摩洛哥王國政府互免簽證協定》的中文、阿拉伯文

及英文正式文本，以及相應的葡文譯本。

二零一六年三月十六日發佈。

行政長官 崔世安

Aviso do Chefe do Executivo n.º 14/2016

Publicação do Acordo entre o Governo da Região 
Administrativa Especial de Macau da República Popular da 

China e o Governo do Reino de Marrocos 
sobre a Dispensa Mútua de Vistos

O Chefe do Executivo manda publicar, nos termos da alí-
nea 2) do artigo 5.º e do n.º 1 do artigo 6.º da Lei n.º 3/1999 da 
Região Administrativa Especial de Macau, o Acordo entre o 
Governo da Região Administrativa Especial de Macau da Re-
pública Popular da China e o Governo do Reino de Marrocos 
sobre a Dispensa Mútua de Vistos, nas suas versões autênticas 
nas línguas chinesa, árabe e inglesa, acompanhado da respecti-
va tradução para a língua portuguesa.

Promulgado em 16 de Março de 2016.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On. 
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二零一六年三月二十二日於行政長官辦公室

辦公室主任 柯嵐

政 府 總 部 輔 助 部 門

批 示 摘 錄

透過行政長官二零一六年一月二十九日批示：

布沛明——根據第12/2015號法律第二十四條第三款（二）

項及第四款的規定，其在政府總部輔助部門擔任第三職階輕型

Gabinete do Chefe do Executivo, aos 22 de Março de 2016. 
— A Chefe do Gabinete, O Lam.

SERVIÇOS DE APOIO DA SEDE DO GOVERNO

Extractos de despachos

Por despacho de S. Ex.ª o Chefe do Executivo, de 29 de 
Janeiro de 2016: 

Pou Pui Meng — alterado o contrato administrativo de provimen-
to para contrato administrativo de provimento sem termo com 

–––––––
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